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ADDmONAL L"ETIER EXCJIA..NGE ON SPS/TBTISSUES 
FOR Ul'• .lTED STATES-P:EllU T RADE PROMOUON AGREEMEN'T 

April 10, 2006 

Dcar A.mbuss.ador Porunllll: 

T bavc thc honor of confinning the following understandíng reached by the 
Go~ncms of thc Rcpublic of Peru and thc United States of America in tbo oourse of 
discussions on thc UniL'Cd St.ateS~Peru Trude Promotion Agroement: 

! Toe Govemme:nt of Pero (hcre.i.naft.er "Peruj and the 
Govemmem of the United St:11es of Amuica (hereinafter the "United 
$tAtes") affirm. the "Lcmcr E.'<change on SPS/fBT Issues for U.S.-'Peru 
íPA " of .January 5, 2006, as ttrpplcmontcd and modi6ed herein. 

Peru ~e,.;oguizes this ro~ s:ur~ takea by che Vnitod StaléS wi'th 
rc:gnrd 10 B<.ivi.oc:- Spoagiforro Eocephalopathy (BSE). Peru conductt:ld a 
ve , iíicatiou vi$it to th~ Umtéd S tatcs o n Dc=mber 12-20, 2005. Peru 
.:onñrms that, in accord.snce wi th the World Organiut.ion for AnimaJ 
Health (OIE) T~e~1rial Animal Hcalth Code, it shaU pernlit by no later 
tha.n April 12, 2006, the importation ofU.S. beefand beefproducu listed 
in o.ra· s Ten-ostriaJ Animal Health Code Article 2.3 .13 . l. in adctition to 
kidneys .. 1ivers., and stomachs, accompanied by Uniu:d StaU:r Deparrment 
<>/ Agricu/ru:rc (USDA) Food Sqfery and lnspcction Sen,/ce. (FS]S) Export 
Certij)oates of Whole.wme.ne.ss, with oontcnt agn:,cd by the rchwant 
sanit.ary authorities of both countries. Peru shall pennit thc import.ation 
of 0 1her U.S. boef and beefproducts not listed in OIE's TetresttiaJ 
A.n.iID-111 Healtb Code Artic!e 2 .3.13 .13 hy no lot.er than May 31, 2006, 
based o n Lbe resuhs of the ris.k assess.roent being conductod in 
.,.:cordaoce -v.ith OrE"s Terrestrial Animal He:altb Code. 

3 P~ru confirros tbat the USDA FSIS ~ern:fication >...ateme m_,:; 
:mached as a.n Annc>: to U)ÍS letter shiul mc:-ec thc impo11. n::quiromects. of 
Peru's Servicio Nacional de Sanidad Agraria. (SENASA) Md t>eruvian 
:1eaJth autbonties for beef and beef products. 

4. Pero confirros that it b~ withdrawn the draft "Rice Quality and 
'Foo<l Safet,- Rcgulation" ofFebruuy 25. 2006, including with.respect to 
impo:rtS of riCb from tb~ United Sta:ccs, and that, with ~d to any 
stnnda rds on rice_ PCt"l.l shs¡ll provide no less favorable trc:atmcnt to 
imports ofU.S . riec t.han to likc doroestic products 
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S Pen1 sb.a.11 br!ng its laws, regulations, resolutions, decrees. and aJI. 
ºter ~levant legal ~ments ioto conformicy witb its conunitments in 
1•·'.~ !cnc:r ~ as apphcable., the letter exchange of Jaouary 5, 2006 
rc>icrc_nced abovc, by oo later tl-..on April 15. 2006, exceptas olherwi.~ 
spt.-..::i ::c>A1 bc:low Tn ;,aroc,:lu.r, Pc:u :fhwl cnac t 1esolurio n..c; or decréeS: 

(b) 

(e) 

(2) 

l'.lldt:r clic trame v r'thc Agr~me nt ou t !ic: Applicat.ioo of 
s~rary !Uld Ph:,-1.v~anitary Mé~llJ'c::I oftbc World Trad~ 
Orga.n.i.zatton. to continue to recog:nize tbe equivalenc::e of 
rhe me.u a.od poultry inspcctioa system oftho Unitcd 
Starcs. not to ~quire approval of individual U .S. 
cstshlishmonts by the Peruvian Mini.stry of A.grlcufturo or 
an,y other Pemvia.n minisny or sanitary autbority► a.ad to 
acecpt meat and p oultry sh¡prnants acco!X\Panied by 
USDA FSIS E:rpor, c ~rtific,ares cf Whoksomeness, with 
content agrce.d by the sanitary authorities of both 
countries; 

to permit the imporu.tioa of pork and porlc products frorn 
the United Smcs of A merica_ provide<l that tbe sh,pxneots 
come accorupanied by USDA FSIS F,.xport Cert1jicates of 
1-fhole.wmou:ss, with c;ontoot ~ccd by thc sanit.u.ry 
authorities of both countries a.nd s.et forth in Ar:roex \ t o 
che Ja.ncary S, 2006 lerrer ex:chan.ge referenced abov&; 

to pcrmit tho importa.tion ofpoultry and poultf)' products 
froro all the Sta.tes of the U'rutcd S~C$ of América. 
provided that the shipments com.e accompanied by USDA 
FSJS F.::q,o,-1 Certiflcaú.S of Who7escrtuMSS, with contell1 
agre«! b y tbe Sanito.ry Auth.orities of'both co~ and 
set forth in An.oex 2 to the January 5, 2006 lcttCf' 
c·xchaoge referenced u.bovo, 

to pe.cmit by uo later tban April 12, 2?06, th? itnportuti_on 
of V.S be<!fnnd b<,d' products listod lll OIE s T~rres-tnal 
Animal H1:-21L'i Code Arocle 2.3 .13 . \, in additioo to 
kidneys, üv~rs. and sioma.cb.s, accornpanied by USDA 
FSIS F..:xoon Certijlc:ates of W'holescmene:ss, wjth conte nt. 

agroe,d by tl1e ~ni™)' authorities ofboth countrics imd set 
fonh in the Annex to this lelter; and 

to pemút the importation of' other U.$. beef aod boef 
produc:tS not Hsted ui om•s Tcn-ostrial Animal Heiuth 
Code Article '2.J .13. 13 by no latet:tban Ma)' 31, 2006. 
ha.sed on the resu hs of the m 'k asses:srnent bc:i.ng • 
conducted in oceoróa.oce with OIE.'s Terresnial Animal 
Hea!th Code, aevompanied by USDA FSfS Exporl 
Certlfica:o?.) o/ íVho /esomenass, ,vitb conte:nt agr~ by the 
sa,.uitary aut.horitie s ofho1h countrics a.nd ~~ fon h in thc 
,->,,.r.:-:c ,- to tlu.:; leltCl 

Coplc!lll of these regulatfons a.re au.ached to tht: pre$ent lc:tter. 
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04-0 9-06 7PERU 

1 h~ve 1!1c ho r.•.>r to propose thet füi s lcct~,. incl\1ding thc A.mlex thcreto, :md yow letter in rep \y . 
..:-o r. fi rn ,in~ :.l:.l t :vour Go ,·.:mun c:nt snare-s this Ll0dcrs1andi:ug s~U co ni;titute ai1 :igre~cnt 
':.> c::w~c·, t ' Ut t'-• o G o vcmmer.tS to <:n tcr into forc e on •.his day. 

Sincerdy, 

Pedro Pablo ,Kuczynski 
Presiden1 o f thl! CoUllcil of M.irústers 
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Escudo del Perú 

Presidencia del Consejo de Ministros Ministerio de Agricultura 

CARTA DE INTERCAMBIO ADICIONAL EN ASUNTOS MSF/OTC PARA EL 
ACUERDO DE PROMOCIÓN COMERCIAL PERÚ - ESTADOS UNIDOS 

1 O de abril de 2006 

Estimado Emba¡ador Portman: 

Tengo el honor de confirmarle los siguientes acuerdos alcanzados por los 
Gobiernos y la Repúbl ica del Perú y de los Estados Unidos de América, 
durante el transcurso de la negociación del Acuerdo de Promoción Comercial 
Peru - Es~ados U111dos : 

1 El Gobierno del Perú (en adelante "el Perú") y el Gobierno de los ·­
Estados Unidos de América (en adelante "los Estados Unidos") 
confirman la "Carta de Intercambio en asuntos MSF/OTC para el 
Acuerdo de Promoción Comercial EE.UU.- Perú" del 5 de enero 
de 2006 tal como se complementa y se modifica mediante este 
documento. 

2. El Perú reconoce las medidas adoptadas por los Estados Unidos 
con relación a la Encefalopatía Espongiforme Bovina (EEB). El 
Perú ha real izado una visita de verificación a los Estados Unidos, 
del 12 al 20 de diciembre de 2005. El Perú confirma . que, de 
acuerdo al Código Sanitario para Animales Terrestres de la 
Organización Mundial de Sanidad Animal (01 E), permitirá a más 
tardar hasta el 12 de abril de 2006 la importación de carne bovina 
y sus derivados proveniente de Estados Unidos, incluidos en 
Articulo 2.3 .1 3.1 del Código Sanitario para Animales Terrestres de 
la OIE , además de riñones , hígados y estómagos acompañados 
de los United States Department of Agriculture (USDA) Food 
Safety and lnspection Service (FSIS) Export Certicates of 



Wholesomeness con contenido acordado por las autoridades 
sa1itarias pertinentes de ambos países. El Perú permitirá la 
importación de otro tipo de carne bovina y sus productos 
cerivados no incluidos en el articulo 2.3.13.13 del Código 
Sanitario de Animales Terrestres de la 01 E a más tardar hasta el 
31 de mayo de 2006, en base a los resultados de la determinación 
ce nesgas conducida de acuerdo al Código Sanitan.o de Animales 
Terrestres de la OIE 

3 El Perú confirma que la declaración de certificación del USOA 
FSIS, adJunta como Anexo a la siguiente carta: cumplirán con los 
reqJenm,en:os de imponac1ón del Servicio Nacional de Sanidad 
Agraria tSENASA) y de las autoridades sanitarias peruanas para 
la carne bovina y sus derivados. 

4. El Perú confirma que ha derogado el proyecto ''Reglamento de 
Calidad e Inocuidad Alimentaria para los Granos de Arroz" del 25 
de febrero de 2006, incluyendo lo referido a las importaciones de 
arroz desde los Estados Unidos y que, con relación a cualquier 
tipo de arroz, el Perú apl icará un trato no menos favorable a la 
importación de arroz de los Estados Unidos. que los aplicados a 
sus productos domésticos similares. 

5 El Perú deberá adecuar sus leyes, regulaciones, resoluciones, 
decretos y todo otro instrumento legal pertinente. de conformidad 
con sus compromisos en esta carta, y, de ser aplicable, la carta 
de intercambio de 5 de enero de 2006 antes mencionada, a más 
tardar hasta el 15 de abril de 2006, salvo lo que se especifica en 
forma distinta a continuación. En particular el Perú deberá 
proriulgar resoluciones o decretos: 

a) Dentro del marco del Acuerdo sobre la aplicación de 
medidas sanitarias y fitosanitarias de la Organización 
Mundial del Comercio, para continuar reconociendo la 
equivalencia del sistema de inspección de Carne y aves de 
los Estados Unidos, no requiriéndose la aprobación de 
establecimientos individuales de los Estados Unidos por el 
Ministerio de Agricultura del Perú o de cualquier ·otra 
autoridad ministerial o sani taria peruana y aceptar los 
cargamentos de carnes y aves acompañados de los United 
S1ates Oepartment of Agriculture (USDA) Food Safety and 
lnspection Service (FSIS) Export Cerlificates of 
Wholesomeness, con contenido acordado por las 
autoridades sanitarias de ambos países; 



b) Para permitir la importación de cerdo y productos porcinos 
de los Estados Unidos, siempre y cuando los cargamentos 
vengan acompañados de los USDA FS/S Certificates of 
Wholesomeness, con contenido acordado por las 
autoridades sanitarias de ambos palses y que se 
encuentran incluidos en el Anexo 1 de la carta de 
ntercambio de 5 de enero de 2006 antes mencionada: 

e) Para pe·mI1Ir la 1mportac1ón de aves y sus productos 
derivados de todos los Estados de los Estados Unidos, 
siempre y cuando los cargamentos vengan acompañados 
de los USDA FS/S Certificates of Wholesomeness, con 
contenido acordado por las Autoridades Sanitarias de 
ambos países, y que se encuentran incluidos en el Anexo 2 
de la carta de intercambio del 5 de enero de 2006 antes 
mencionada; 

d) ( 1) Para permIt1r a mas tardar hasta el 12 de abril de 
2006, la 1mportac1ón de carne bovina y sus productos 
denvados de los Estados Unidos incluidos en el Articulo 
2.3.13.1 del Código Sanitario para Animales Terrestres de 
la OIE. además de riñones, hígados y estómagos 
acompañados de los USDA FS/S Certificates of 
Wholesomeness con contenido acordado por las 
autoridades sanitarias de ambos países y establecido en el 
Anexo de esta carta; y 

(2) Para permItIr la importación de otro tipo de carne 
bovina y sus productos derivados de los Estados Unidos 
que no están incluidos en el Articulo 2.3.13. 13 del Código 
Sanitario para Animales Terrestres de la OIE 
acompañados por los USDA FS/S Certificates of 
Wholesomeness, con contenido acordado por las 
autoridades sanitarias de ambos países e incluido en el 
Anexo de esta carta 

Csp,as de estas norr.-as se encuentran ad¡untas en la presente 



• 

Tengo el honor de proponer que esta carta, incluyendo el Anexo de la misma y 
sL. respect va carta de respuesta confirmando que su Gobierno comparte este 
entend1m erYo. constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, el cual 
entrara e1 vigencia el día de hoy". 

Atentamente, 

Pedro '=>ablo Kuczynski 
Presidente del Consejo de Ministros 

Manuel Manrique 
Ministro de Agricultura 



EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 

THE UNI T ED STA TES T RACE RE?RESENTAT I VE 

WASH INGTON , o .e . 20508 

ADDITIO r AL Lli.TTER EXCHANGE 0 1\' SPSffBT ISSUES 
FOR UNITED STATES-PERU TRi.\DE PROMOTION AGREEMENT 

April l0, 2006 

Dear Prime Ministcr Kuczynski ami Min.ister Manriquc: 

I havc thc ho11or to acknowledge receipt ofyour letter ofthis dale which reads as follows: 

'' I havc the honor of confinning the fo llowing understanding reached by the 
Govcmments of the Republic of Pcru and the Unitcd States of America in the 
coursc of discussions on the l.;nited States- Peru Trade Promotion Agreement: 

1. The Govemment of Pern (hereinafter "Pern") and the 
Government o f the Uni ted States of America (hereinafter the 
''Uoited States") affirm the " Lcttcr Exchange on SPSffBT Issues 
for U.S.-Pcru TPA" o[ January 5, 2006, as supplemented and 
modified herein. 

2. Peru recognizes the measures taken by the Unitcd Statcs 
with regard to B ovine Spongiform Encephalopathy (BSE). Pcru 
conducted a verification visil to the United States on Dccember 12-
20, 2005. Pern confi.rrns that, in accordance with the World 
Organizalion for Animal Health (OlE) Terrestrial Animal Hcalth 
Code, it shall pem1il by no later than April 12, 2006, thc 
importation of U.S. beef anú beef products listcd in OrE's 
Terrcstrial Animal Health Code Articlc 2.3. l 3. I, in addition to 
kidneys, livers, and stomachs, accompan ied by Uniled States 
Department o/Agriculture (USDAj Food Safety and lnspection 
Service (FSIS) Expon Certifica tes of Wholesomeness, with content 
agreed by the relevant sanitary authorities of both countries. Peru 
shall permit the importation of other U.S . beef and beef products 
not listed in OIE's Terrestrial Animal Health Code Articlc 
2.3.13. J 3 by no later than May 3 1, 2006, based on lhe rcsu!ts of the 
risk asscssment being conducted in accordancc with OIE's 
Tenestrial Animal Health Codc. 

3. Peru confirms that thc USDA FSlS certificalion statements 
auachcd asan Annex lo iliis letter shall meet thc import 
requirements orPeru' s Servicio Nacional de Sanidad Agrtuia 



(SEN ASA) and Peruvian bealth authorities for beef and bcef 
products. 

4. Pern confi1111s that it has withdrawn the draft "Rice Qualily 
a.nd Food Safety Regulation" of February 25, 2006, including ,vith 
respect to imports ofrice from the United States, and that, with 
regard to any standards on rice, Peru shall provide no less 
favorable treatment to imports of U.S. rice than to like domestic 
products. 

5. Peru shall bring its laws, rcgulations, resolulions, decrees, 
and all other rclcvant legal instrnments into confonnity with its 
commitments in this letter and, as appli.cable, the letter exchange of 
January 5, 2006 referenced above, by no later than April 15, 2006, 
excepL as otherwisc spcci fied below. rn particular, Peru shall enact 
resolutions or decrees: 

( a) undcr the frame of the Agreemenl on thc 

(b) 

Appl ication of Sanitary and Phytosanitary Mea sures 
of the World Trade Organization, to continuc to 
recognize the equivalence of the meat aml poultry 
inspection system ofthe United States, not to 
require approval of individual U.S. establishmenls 
by the Peruvian Ministry of Agriculture or any other 
Peruvian ministry or sanitary authority, and to 
accept meac and poultry shipmenls accompanied by 
USDA FSJS Expon Ceriificates of W!iolesome11r::ss, 
with content agreed by the sanitary authorities of 
both countrics; 

lo permit the importation o f pork and pork products 
from the United Statcs of America, provided that 
the shipments come accompanied by USDA FSJS 
Export Certificates of Wholesome,zess, with content 
agreed by the sanitary authorities of both countries 
and set fonh in Annex l to the January 5, 2006 
letter exchange referenced above; 

(e) to pennit the importation of poultry and poulrry 
prod.ucts from aJI thc Slates of the United States of 
Amcrica, provided lhat the shipmenls come 
accompan.ied by USDA FSJS Export Certifica ces of 
W710lesomeness, with content agreed by the 
Sanitary Authorities of both counéries and set forth 
in Annex 2 to the January 5, 2006 letter exchange 
referenced above; 
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(d)(I) to pcrmil by no latcr than April 12, 2006, the 
importation ofU.S. bccf and becfproducls listed m 
OIE's Terrestrial Animal Health Code Article 
2.3. 13.1, in addition to kidneys, livcrs, and 
stomachs, accompauied by USDA FSJS Expon 
Cenifir.ates of Wholesome11ess, with content agreed 
by the sanitary authoritics of both countries and sel 
forth in the Annex 10 this letter; and 

(2) to pe1mit the importation of other U.S. beef and 
beef products not listed in OIE's Terrestrial Animal 
Health Codc Article 2.3.13. 13 by no later than May 
31, 2006, based on the results o f the risk asscssment 
being conducted in accordance wilh OIE's 
Tcrrestrial Animal Health Codc, accompanicd by 
USDA FSJS Expon Certificntes of Wholesomeness, 
with content agreed by the san itary authorities of 
both countries and set fo11h in the Annex to this 
lctter. 

Copies of these rcgu lations are attached to thc present letter. 

I have thc honor to proposc that this letter, inclLl<ling thc Annex thereto, and your 
letter in rcply, confínning that your Govemment shares this undcrstanding shall 
constitute an agreement between our two Governmcnts to encer into force on litis 
<lay." 

r have lhc honor lo confirm that my Govcmment shares this understanding and that your letter, 
including the Annex thereto, and this rcply, shall constitule an agreemcnt between our two 
Governments, lo cnlcr into force on this day. 

Sinccrely, 

Rob Porunan 
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ADDCT IOKAL LETTER EXCHANCE O N SPS/TBT ISSUES 
FOR UNTTED STAT ES-PERU TRADE PROMOTION AGREE:MENT 

Al\'NEX 

Certification Statements for Beef and -Seer Products 

l. The United $tales has an active BSE surveillance program which mcets or exceeds 
international stan<lards establíshed by the World Organization for Animal Heallh (OIE). 

2. The meat was derived frorn animals that were officially given an ante and post mortem 
inspection by Food Safcty and lnspection Servicc (FSIS) inspection officials. 

3. The rncat or meat products were not derived from the following specified risk materials: the 
brain, skull, eyes, trigeminal ganglia, spinal cord, vertebral column (excluding the vertebrac 
of thc tail, the tranvcrse processes ofthe thoracic and lumbar vertebrae, and the wings of thc 
sacn..1111), and dorsal root ganglia of cattle 30 months of age and oldcr, and the tonsils and 
dis tal ileum of the small intesrine of any callle rcgardless of age. 

4 . The meat was derived from federally certifíed slaughler facil ities, operating under 
supervision of the FSIS. 

5. The slaugbter or proccssing plant whcre the meat was processed has a HAACP system in 
place. 

6. The meat is fil for human consumption. 

7. Thc product was packed in authorized containers bearing thc mark o f inspection that 
includcs the number ofthe facility, and labeled to include the name ofthe product, net 
weight. and date of packing. 

8. The meat is transported in comainers or thermo refrigcrated vehícles that are monitored lo 
assure that they maintain appropriate refrigcratcd or frozen temperatures. 

9. Trncks and containcrs have bccn propcrly washed and disinfected. 
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 

WASHINGTON, o.e. 20508 

CARTA DE INTERCAMBIO ADICIONAL EN ASUNTOS MSF/OTC PARA EL 
ACUERDO DE PROMOCIÓN COMERCIAL PERÚ - ESTADOS UNIDOS 

1 O de abril de 2006 

Estimado Primer Ministro Kuczynski y Ministro Manrique: 

Tengo el honor de acusar recibo de su carta con esta fecha con el siguiente 
tenor: 

"Tengo el honor de confirmarle los siguientes acuerdos 
alcanzados por los Gobiernos y la República del Perú y de los 
Estados Unidos de América, durante el transcurso de la 
negociación del Acuerdo de Promoción Comercial Perú - Estados 
Unidos: 

1. El Gobierno del Perú (en adelante "el Perú") y el Gobierno 
de los Estados Unidos de América (en adelante "los Estados Unidos") 
confirman la "Carta de Intercambio en asuntos MSF/OTC para el 
Acuerdo de Promoción Comercial EE.UU.- Perú" del 5 de enero de 
2006 tal como se complementa y se modifica mediante este 
documento. 

2. El Perú reconoce las medidas adoptadas por los Estados 
Unidos con relación a la Encefalopatía Espongiforme Bovina (EEB). 
El Perú ha conducido una visita de verificación a los Estados Unidos, 
del 12 al 20 de diciembre de 2005. El Perú confirma que, de acuerdo 
al Código Sanitario para Animales Terrestres de la Organización 
Mundial de Sanidad Animal (OIE), permitirá a más tardar hasta el 12 
de abril de 2006 la importación de carne bovina y sus derivados 
proveniente de Estados Unidos, incluidos en Articulo 2.3.13.1 del 
Código Sanitario para Animales Terrestres de la OIE, además de 
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riñones, hígados y estómagos acompañados de los Uníted States 
Department of Agricu/ture (USDA) Food Safety and lnspection 
Service (FSJS) Exporl Cerlicates of Wholesomeness, con contenido 
acordado por las autoridades sanitarias pertinentes de ambos países. 
El Perú permitirá la importación de otro tipo de carne bovina y 
productos derivados no incluidos en el artículo 2.3.13.13 del Código 
Sanitario de Animales Terrestres de la OIE a más tardar hasta el 31 
de mayo de 2006, en base a los resultados de la determinación de 
riesgos conducida de acuerdo al Código Sanitario de Animales 
Terrestres de la OIE. 

3. El Perú confirma que la declaración de certificación del 
USDA FSIS, adjunta como Anexo la siguiente carta; cumplirán con 
los requerimientos de importación del Servicio Nacional de Sanidad 
Agraria (SENASA) y de las autoridades sanitarias peruana para la 
carne bovina y sus derivados . 

4. El Perú confirma que ha derogado el proyecto "Reglamento 
de Calidad e Inocuidad Alimentaria para los Granos de Arroz" del 25 
de febrero de 2006, incluyendo lo referido a las importaciones de 
arroz desde los Estados Unidos y que, con relación a cualquier tipo 
de arroz, el Perú aplicará un trato no menos favorable a la 
importación de arroz de los Estados Unidos, que el aplicados a sus 
productos domésticos similares. 

5. El Perú deberá adecuar sus leyes, regulaciones, 
resoluciones, decretos y todo otro instrumento legal pertinente, de 
conformidad a con sus compromisos en esta carta, y, de ser 
aplicable, la carta de intercambio de 5 de enero de 2006 antes 
mencionada, a más tardar hasta le 15 de abril de 2006, salvo lo que 
se especifica en forma distinta a continuación. En particular el Perú 
deberá promulgar resoluciones o decretos: 

a. Dentro del marco del Acuerdo sobre la apl icación de medidas 
sanitarias y fitosanitarias de la Organización Mundial del 
Comercio, para continuar reconociendo la equivalencia del 
sistema de inspección de carne y aves de los Estados Unidos, 
no requiriéndose la aprobación de establecimientos 
individuales de los Estados Unidos por el Ministerio de 
Agricultura del Perú o cualquier otra autoridad ministerial o 
sanitaria peruana y aceptar los cargamentos de carnes y aves 
acompañados de los Uníted States Department of Agriculture 
(USDA) Food Safety and lnspection Service (FSIS) Export 
Certificates of Wholesomeness, con contenido acordado por 
las autoridades sanitarias de ambos palses; 
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b. Para permitir la importación de cerdo y productos porcinos de 
los Estados Unidos, siempre y cuando los cargamentos 
vengan acompañados de los USDA FSIS Certificates of 
Wholesomeness, con contenido acordado por las autoridades 
sanitarias de ambos países y que se encuentran incluidos en 
el Anexo 1 de la carta de intercambio del 5 de enero de 2006 
antes mencionada; 

c. Para permitir la importación de aves y sus productos derivados 
de todos los Estados de los Estados Unidos, siempre y cuando 
los cargamentos vengan acompañados de los USDA FSIS 
Certificates of Wholesomeness, con contenido acordado por 
las Autoridades Sanitarias de ambos países, y que se 
encuentran incluidos en el Anexo 2 de la carta de intercambio 
del 5 de enero de 2006 antes mencionada; 

d. (1) Para permitir a más tardar hasta el 12 de abril de 
2006, la importación de carne bovina y sus productos 
derivados de los Estados Unidos incluidos en el Artículo 
2.3.13.1 del Código Sanitario para Animales Terrestres de la 
OIE, además de riñones, hígados y estómagos acompañados 
de los USDA FSIS Certificates of Wholesomeness con 
contenido acordado por las autoridades sanitarias de ambos 
países y establecido en el Anexo de esta carta; y 

(2) Para permitir la importación de otro tipo de carne 
bovina y sus productos derivados de los Estados Unidos 
que no están incluidos en el Artículo 2.3.13.13 del Código 
Sanitario para Animales Terrestres de la OIE 
acompañados por los USDA FSIS Certificates of 
Wholesomeness, con contenido acordado por las 
autoridades sanitarias de ambos países e incluido en el 
Anexo de esta carta 

Copias de estas normas se encuentran adjuntas en la presente 
carta. 



• 

Tengo el honor de proponer que esta carta, incluyendo el Anexo de la misma y 
su respectiva carta de respuesta confirmando que su Gobierno comparte este 
entendimiento, constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, el cual 
entrará en vigencia el dia de hoy". 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento y 
que su carta, incluyendo el Anexo a la misma, y esta respuesta, constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, el cual entrará en vigencia el día de 
hoy. 

Atentamente, 

Rob Portman 



• 

CARTA DE INTERCAMBIO ADICIONAL EN ASUNTOS MSF/OTC PARA EL 
ACUERDO DE PROMOCIÓN COMERCIAL PERÚ-EE.UU. 

ANEXO 

Declaraciones de Certificación para Carne Bovina 
y sus Productos Derivados 

1. Estados Unidos tiene un activo programa de vigilancia de la EEB que 
cumple o excede las normas internacionales establecidas por la 
Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE). 

2. La carne proviene de animales que fueron oficialmente sometidos a 
inspección ante mortem y post mortem a cargo de un funcionario de 
inspección del Servicio de Inspección y Seguridad Alimentaria (FSIS). 

3. La carne y sus productos no provienen de las siguientes partes 
riesgosas específicas: cerebro, cráneo, ojos, ganglios del trigémino, 
médula espinal, columna vertebral (excluyendo la vértebra de la cola, 
los procesos transversos de la vértebra toráxica y lumbar, y las alas 
del sacro), y los ganglios dorsales de raíz de ganado de 30 meses de 
edad y mayor, y las amígdalas y el ileon próximo al intestino delgado 
de cualquier tipo de ganado independientemente de la edad que 
tenga. 

4. La carne provenía de carnales que cuentan con certificación federal , 
operados bajo la supervisión del FSIS. 

5. El camal o la planta procesadora donde la carne ha sido procesada 
tienen implementado un Sistema HACCP. 

6 . La carne es apta para el consumo humano. 

7. El producto fue empacado en contenedores autorizados, 
consignando el sello de inspección que incluye el número del camal, 
y el etiquetado incluyendo el nombre del producto, peso neto y fecha 
de empaque. 

8. La carne es transportada en vehículos contenedores o termo 
refrigerados que son monitoreados para garantizar el mantenimiento 
de la temperatura de refrigeración o de congelación. 

9. Los contenedores o vehículos de transporte han sido debidamente 
lavados y desinfectados. 


